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— Miatta ne aggódjál, -Tone — viszonzá az 
egyiptomi. Igaz, hogy szomorú és levert volt egy 
ideig, de aztán eljött hozzám, igen, ő jött el hoz­
zám, mert érezte, hogy szeretem őt, s én meg­
vigasztaltam, megnyugtattam őt. Föltártam előtte 

Isis-kultusz nagy titkait, s a kit én veszek 
szeretet, i oltalmazó szárnyaim alá, annak nines oka nyug-

POMPÉJI PUSZTULÁSA.
Bulwer regénye. Átdolgozta Gaal Mózes. 11

Azt hiszed, Jone, hogy csak Pompéjiben
és azt hiszed, ítanultalak meg téged becsülni ?

hogy csak az ifjú kornak adatott meg a szép az 
lelkek imádása, szeretető'? ... Ó van 
mely a lelket nézi, az erényt keresi a szívben, ' talankodásra. 
mely nem riad vissza a ránczoktól . . . Ilyen 
szerétéiről álmodozott egykor Plátó . . . ilyenről 
álmodozom ón is ... Ne riadj meg a gondolattól! j 
A világ engem hidegnek, sőt ridegnek tart, pedig j 
nem vagyok az. Fogadd el tőlem ezt a tiszta, lelki 
szeretetek, ezt az igazi vonzalmat, melynek —

vágott közbe Jone.

m— Öl-vendek, hogy ezt hallom. Szegény, jó 
bátyám! Az ö megelégedése engem is boldoggá 1

tesz. &
A beszélgetés aztán más tárgyakra tért át. 

Arbaces igyekezett kedves és mulattató lenni. 
Gazdag szelleme kimeríthetetlen volt, s Jone 
pillanatra elfeledte a szomorúságát, élénkebbé 
vált, s ezt az alkalmat ragadta meg az egyiptomi

Barátság a neve!
— Eh, ne használjuk ezt a szót, — mondá 

hevesen az egyiptomi — egy Glaukus és Klodius j arra, hogy .Ionéhoz így szóljon : 
is érezhetik magukban, a mit a világ közönséges 1 Te még nem voltál az en házamban, Jone,
nyelven barátságnak nevez és ilyen emberekkel pedig sok érdekes látni való van ott, egészen 

akarnám magamat egy sorba állítani ... az más, mint a pompéji házakban. Tisztán egyip-
én érzelmemnek mása ott van megírva a csilla- tömi a berendezése, ha megnéznéd, legalább hal­

vány fogalmad volna arról, hogy minők lehettek 
a tliebei és memphisi nagy paloták. Komoly 

SZyl barátodnak szerezd meg egyszer azt az örömet,
•Tone arczát a fátyol takarta. Ez az arcz kcd- hogy a dédelgetett Jonet vendégül tisztelhesse! 

vetlen, szomorú volt e pillanatban. Jó, hogy | Jone ártatlanul beleegyezett, s megígérte, hogy 
Arbaces nem látta, mert dühre gerjedt volna. ! néhány nap múlva meglátogatja gyamapjat.

Míg az egyiptomi így érzelgett, Jone szívében 
újra fölébredt Glaukus emléke szépen és tisztán, j 

a vágy ejtette rabul: bár itt

1

I

i

Inem

Igokban! . . . Epedő vágy a szülője; vágy, mely 
fölemel és megnemesít, mely egész életre taz

XI.
A szegény teU n ősbéka. —■ Nyilia nj hivatása.Önkénytelenül is az 

volna, bár láthatná, bár hangját hallaná . . . A reggeli nap beragyogta Glaukus kisded kert- 
Közönyös, hideg hangon szólalt meg : 1 jót, melyet a peristil oszlopai foglaltak keretbe.
— Mondd csak, Arbaces, mikor láttad utoljára , Glaukus ott ült a viridarium üde pázsitján gon- 

bátyámat ? Már napok óta nem látogatott meg ! dolataiba mélyedve.
engem. Mikor itt volt, nagyon izgatottnak lát- A pompéji ásatások alkalmával e ház romjai 
szott. Attól tartok, hogy elhamarkodva választotta között egy teknősbékának a teknőit találták meg.

Ez a teknősbóka már réges-régtől fogva lakott

m

iazt a szigorú és örömtelen pályát . . .

.

ti. szám.
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A jutalmul kitűzött könyvet (Arago : «Nagy embe­
rek») May Hóhért budapesti előfizetőnk nyerte meg. 
(V., Szabadság-tér 10. II. 4.)
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ban és minden hazai könyvkereskedésben:
kaphatók

5
4 költői művei. Két kötet.

io K.Vörösmarty összes

__^Epikai költeményei. Két kötet pompás díszkotés-

' ben.
— Lyrai költeményei.

arczképével és életrajzával Gyulai 1 áltól.
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Htisonló kiadás, a

SZERKESZTŐI TELEFON.
most is lehet előfizetni..1 «Tanulók Lapját-ra .

.I folytatásos regényeknek már eddig megjelent reszelt 
is megküldjük azoknak az előfizetőknek, a kik deczem- . 
bérlői kezdve járatják a lapot.

— A két . ..
Jeles Ivók Iskolai Tara XIX. , itt i

és Tünde. Magy. Torkos László. L L i.— Csongor

_ Az áldozat. Szomorújáték. Olcsó KönyUai Jól
K. B. (Homouna.) Május 1-jéig ráér a folyamodvány 

benyújtásával. — Lázár Gyula. (Igló.) Przybilla Jenő
czíme: Budapest, Vili., Book Szilárd-utcza 17 II. 6 — 961 , zi .....
Olvasó-egyesület. (Marosvásárhely.) A kiadóhivatal.a | — Eger. Három enekben. O. h. ' ^
lapot csak az előfizetési összeg beküldése után indíthatja ; _ Cserhalmi!. Egy énekben. O. K. IIdb. 
meg. — A gályarab. Még várj fiam az eíléle kísérje- Arab regék. Fordította Vörösmarty Mihály. % 
lekkel. Sem erőd, sem tehetséged nem lehet hozzá. — képes kiadás Két kötet. Vászonba kötve J-

íseibssiii - 4§msimmímmmm :Emmmszívesen közöljük. — Lehel kiiit.j<‘. Neliez dolog abba Kötelező magánul vasmai iy a középiskolák Vili. osztálya 
a kürtbe erőtlen tüdővel belefújni. Balladának gyönge, 
költeménynek is csak a rím miatt tarthatjuk. — J. L.
(Szegzárd.) 1. A gyógyszerésznek hat gimnáziumi
tályt, kell végeznie, aztán gyakornok lesz két, esetleg A gazdag

”Teü.ÄSW. t.......A g*.

sät -"ísíu. 'Sffií i.  ;
i s f-Ä vasra;;“^«......-¾

mi lapunkban az ügyet nem karolhatjuk fel, mert ha- vény

411 f. 
40 f. 
20 f.

Ezen az

az

Salamon Ferenc/.. Irodalmi tanulmányok. Két kötet, 
7 K 20 f„ vászonba kötve 1,1 Jv

tartalomban Vörösmarty nekrológja is benne
osz-

FRANMIN-IÁRSUUT NYOMüÁJA.

12. szám.Budapest, 1900. deczember 16-án.Vili. évfolyam.

TANÜLÖK LAPJA
«-»J

A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap. I
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12. szám.
TANULÓK LAPJA.

ismétlé Glaukus gyöngéd, szerető
én háziI ^

srr äWä ä*—4 “se"—■“

az

teknősbékát, még nevét ?eltakarították: megtalálták a 
pedig sértetlenül. Mintha valami titkos hatalom 
védte volna a pusztulás ellen.

Bámulatos egyformasággal és lassúsággal meg­
tette sétáját a kertben, ki tudja mennyi idő kel­
lett ahhoz, hogy körülmászkáljon s visszatérjen 
oda, a honnan kiindult? ... A világ körülötte 
őrült sebességgel változhatott, ő megmaradt 
örökös egyformaságában, mint 
lyet a rohanó perezek hasztalanul igyekeznek 
millió meg millió részre felaprózni.

Glaukus nagyon érdeklődött ez iránt az állat

wmesmm
ha találkozunk, mondd el nekem, mit

. - Hallottam, hogy Nápolyiról jött Pompejibe 

és hogy nagyon szép.
__A legszebb és legjobb teremtés a világon.

Nekem kimondhatatlanul drága. Menj el hozzá 
és mondd meg neki ezt . . . Ne félj tőle, szelíd 
és kegyes; úgy fogad téged, mintha testvere vol­
nál ... Ha nem akarsz elmenni, én nem kény- 
szerítelek . . .

az :
az idő, . . . me-

Elmegyek.
Nála maradsz, míg jól erezed magadat 

közelében, az ő házában, s ha nem
ismét hozzám. Nem ajándékozlak

az o 
akkor

— A levegőeget szántó sas 
eresztett a magasból egy követ. Azt hitte, hogy a 
te pánczélos hátadat éri, de nem, egy üres kopo­
nyán poétát talált a kő... A sors vaksága 
ilyen' Te lomha teknősbéka, volt-e neked

E;EE-EEB EHEf---'
Nem ereznél-e nevemet! . . . Értettél:

Értettelek.

aztán
beszélt, mikor reszketett a hangja, mikor volt jó­
kedvű, mikor szomorú. Már negyedik napja 
láthattam őt, valami titoknak kell a dologban 

akar engem látni ? Tudd

nem

nem

Érzel-e örömet vagy bánatot í . . 
fel boldogságodban, ha Jone melletted állana, s 
tekintete, mint az életet adó nap melege, nem 
hatna-e reád? ... Te boldogabb vagy, mint gaz­
dád, a kit emészt a bizonytalanság! Már napok 
óta nem tudok semmit róla . . . Üres a világ, ki­
aludt minden fény, elhervadt minden virág! . . .

Álmodozásából Nydia riasztotta fel. A tabli- i szelíden a leányka. _ 
műmből jött az ö szokott nesztelen lépteivel, s a Nem az vagy! Én visszaadom ne -e<
virágoknál megállóit. Öntözte, s lehajolt, hogy badságot, kedves gyermek!... Légy szabad . Légy

az én testvérem.

Megteszed, a mire kérlek ?
— Meg.

Szedj virágot, Nydia, itt a váza . . . köszö­
nöm, hogy olyan jó vagy hozzám.

Babszolgálód vagyok, Glaukus feleié

a sza-

illatukat szívja. Leveleiket tapogatta, s a her-
XII.

.vadtakat letépte . . .
— Nydia! — szólítá meg Glaukus.
A vak leány arczáu öröm sugara villant meg. Egy rabnö jelentette -Ionénak, hogy Glaukus 

A hang irányában kémlelve nézett, s aztán oda szolgálója szeretne vele beszélni.
Jone kissé gondolkozott.
— A leányka vak

Jone ismét boldog.

lépett Glaukushoz, a ki ezalatt felkelt a gyep­
ágyról. tévé hozzá a rabnö - s

t&

■■■■
; ró-

wMm. V -JAI A
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«Glaukus kérdezi, beteg-e Jone? A rabnők azt

s ez megnyugtat.
úrnővel közölheti azazt mondja, hogy csak az

mondják, hogy nem beteg —
Megsértette-e Glaukus Jón ét? Ötödik napja, hogy 
száműztél közeledből. Aggódó szívem azt kérdezi, 
hogy nem bántottalak-e meg akaratlanul egyetlen 
szavammal? . . . Én nem tudom, csak érezem,

. A hizelgők-

üzenetet.
-Ionénak megdobbant a szíve. Vak leányt 

küldhet el, miért szomorítaná meg . . . igen . . 
csak azért nem küldheti el . .
Mi mondanivalója lehet még Glaukusnak —

érdemeltem

nem

igen,

dobogni. Az 
lépett.

A küszöbön túl 
megállóit és fejét 
jobbra-balra for­
dította, mintha a 
hangotleste volna,
hogy tudja, minő 
irányban halad­

nom
meg.Valaki rágal­
mazott engem?... 
Te azt nem hihet­
ted el, Jone, neked 
azt elhinned nem

3

ró szabad! Ha a 
delphii jósló azt 
mondaná nekem, 
hogy Jone nem 

méltó hozzám, 
nem hinném el 
neki sem. Jone, 
engedd meg, hogy 
lássalak, hogy be­
széljek veled. Te 
nyájas és jó vagy 

idegenek irá­
nyában is, miért 

lennél zordon 
honfitársad irá­
nyában?... Vá­
rom a válaszodat. 
Fogadd szívesen 
e virágokat, illa­

tuk százszor 
eszembe juttatott 
téged ... A kis 
vak leányka viszi 
el neked, légy 
hozzá kegyes és 
— ha szívesen 
látod a házadnál,

%
1.ion. "a w H. ró

-- .-#» ' ii ró— Megengedi a 
nemes Jone, hogy 
színe elé járul- 

kérdé

V ró
í.k- .

Xö
jak? 

kedvesen csengő 
hangon. ■— Lábá­
hoz tehetem az Sí* :¾.ajándékot ?

— Kedves gyer­
mekem, — mondá 
Jone meghatóttan
— ne fáradj, majd 
átveszi tőled ez a 
leány. — És intett 
a rabnőnek.

— Csak neked 
szabad átadnom
— feleié Nydia és 
megindult abban 
az irányban, hon­
nan Jone hangjai 
a fülébe hatoltak.

Jone átvette a

T az

y,
t

JgL*. ■ ;
!

arbaces, az egyiptomi.
virágos vázát, 
mellette levő asz-

helyezte. Aztán megfogta Nydiának a

húrokpengetésébem

2róiiEiiS§Wiivolna, közöld velem -Tone ezt, legalább ezt elvai- 
hatja tőled Glaukus. Isten veled!»

8 a
tartsd meg. Okos, ragaszkodó teremtés, te legjobb 
úrnője léssz . . . Szépen énekel, keze gyakorlott a

Miért becsülöd te any-

talkára

Jone keze 
átvette.
úrnő intett kezével, s a 
ketten maradtak a teremben. 

Glaukus levele így hangzott:
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--AZ UTOLSÓ PALÁSTHY*Mikor Jone ezt a levelet végig olvasta, úgy 

tetszék neki, mintha szeméről liályog hullott 

volna le.

csordultak a nehéz könnycseppek s végig folytak 
remegő arczán, összeszorított ajkain s fekete 
nyalka bajú<zán. Letette a papirost s két kemény 
öklét mellére szorítá, hogy onnan ki ne törjön a 
keserű zokogás hangja. Időbe telt, míg az alispán­
hoz szót szólhatott.

Igazság van ebben a törvényben, uram-

Pál bátyja és Ádám öcscse másnap már elő­
hozakodtak a birtok felől s atyafiságos jó szívvel 
ajánlották föl neki az igazságos osztályt.

— Majd ráérünk arra még,
Táborhoz szoktam én gyermekkorom óta; meg­
lehet, nálatok maradok édes bátyám; az is meg­
lehet, átveszem a jussomat és beleülök; 
hadd nyugszom ki magamat, hadd szokjam meg 
közietek, majd meglássuk, mit csinálunk.

Telt az idő. Két tél, két nyár elmúlt már s 
Boldizsárnak még mindig nem jött meg a kedve 
a gazdasághoz. De nem is volt nagy kedve semmi­
hez sem. A milyen hírek szállingóztak, azok in­
kább búsították, mintsem vidították. A labancz , ,
lett az úr mindenfelé. A szegény kurucznak hall- Boldizsár a mente ujj aval megtorulte arczat, el- 
natni kellett. Dicsőséges fejedelméről se tudott következett az alispántól, lova oda volt kötve a 
bizonyosat. Megkínálták várnagysággal, de mikor bástyához, eloldozta, felült rá s haza men . 
bement a székvárosba körülnézni, az alispán azzal Ez nap volt a karácsony előtt való nap. 
fogadta: volt, dér volt, mire hazaért.

__No öcsém, nem lehet ám most már károm- Szótlanul ette meg a karácsony-esti vacsorát.
kodni, de még csak emlegetni se szabad ám ne- Nem igen váltott szót azzal a három-négy atya -
ked a pártütő fejedelmet. rokonnal sem, ki vendeg gyanánt tolte ott a tele

Mit szólhatott volna erre? Isten megáldja vicz- éjszakát. Hanem a mint 
ispán urambátyám, nem várnagynak való ember , oda ment az édes anyjához, megcsókolta az ajkat 
vaffvok én s e szavakat monda: .

mm
beszéden Boldizsár. I végig folyt annak szeles mellen es zokogva azt

Az én falumról s az én ősömről szól ez a kis 
történet.

A Nagy-Mezőn levő birtokomon keskeny ut ve­
zet keresztül. A birtok a határon fekszik s az út, 
a mint kiér belőle, a szomszédos Fehér vár­
megyébe lép át. A határnál áll a Hármas-Halom ;

.berkézhányta kerek domb egymás mellett mind 
a három. Kúpját a kakukfű, árkát a vad szede­
rinda lepi el. Századok óta áll ott a Háimas- 
Halom. Térítő papoktól, erőszakos nagy uraktól 
itt védték meg őseim az ő kis birtokukat.

Már kis gyermekkoromban hallottam a vén 
gulyástól, a vén Basa Szentétől, mikor rámutatott 

! a Hármas-Halomra:
— Itt halt meg az utolsó Palásthy.
Hogy ki volt az az utolsó Palásthy s mikor halt 

meg és miért halt meg itt a Hármas-Halmon, 
azt már nem mondta meg a vén Basa Szente. 
Azt megtudtam én s 
szerű hűséggel.

Palásthy Boldizsár a mi fölséges fejedelmünk­
nek, Rákóczi Ferencznek volt vitézlő lovas had­
nagya. Ott szolgált Béri Balogh Ádám csatáiban, 
de utoljára túl a Tiszára is elkerült és ott volt az 
ecsedi láp partján, mikor Majténvnél feloszlott 
utolsó kurucz lovastábor. Onnan indult hazafelé 
s bizony esztendőbe telt, mire a 
társon s útközben való atyafilátogatáson keresz­
tül haza érkezett túl a Dunára, Mező-Szent- 

! Györgyre.
Mentéjéről minden szőr levásott, dolmányának 

minden zsinórja foszladozott, csizmája se sárga- 
színű volt már, hanem egérszínű, tarsolyán se 
volt meg a czímere, már a fegyvereit is elhagyo- 
gatta imitt-amott, kit készpénzért, kit zálogban. 
Csak egy kurtanyelű fokos volt minden kezebelije.

így érkezett haza.
Birtokait már rég felosztották Pál bátyja és 

Ádám öcscse maguk között. Nem is csoda. Tíz 
esztendő alatt csak egyszer látták, ez is régen 
volt; 1707-ben volt, mikor a labanczok elpusztí­
tották a vidéket s felgyújtották a falut, a mint 
Béri Balogh generális maga előtt hajtotta őket. 
Ekkor egy napra otthon termett Boldizsár úr is; 
szívesen hitták, de bizony csak sátor alatt, mert 
a ház még akkor is füstölgőit s abban fejét le nem 
hajthatta. Másnap elment csapatjával s ettől 
kezdve csak holt hire szállongott haza testvérei­
hez s öreg édes anyjához.

De hát elvégre hazaérkezett.
Édes anyja és testvérei ott laktak a napnyugati 

részen a fűzfák alján abban a házban, melyet ma 
Márkus-háznak nevez a falu népe. Szívesen lát­
ták a bujdosó testvért, rokont és atyafit mind az 
egész atyafiság. De hát még a jó édes anyja, 
mennyit sírt az, hányszor összeölelte, csókolta 
nagy örömében ? El sem lehet azt mondani.

1' (Folytatása következik.)
szólt Boldizsár.

I -I
A KI VOLTAM . . de most

bátyám?
Az alispán öreg ember volt és tanult ember. 

De a mint nézte az ifjú kuruczot s meghallotta 
ezt a szót: az ő szemeibe is könyek gyülekeztek. 

Ne kérdezz, édes öcsém, én már öreg ember
nem tudok fe-

i emA Berettyó partján 
Nádas vityillóba’,
Talpon van egy öreg asszony 
Kora reggel óta.
Kinéz a kapuba 
Minden pillanatban,
Titkos, édes örömében 
Olyan nyughatatlan.

:
i

vagyok, én erre a kérdésre meg 
lelni.

KödI
i

Unokáját várja —
Oly epedve várja . . . 
Szíve édes szerelmével,
S boldog mosolyával. 
Odakint volt most is,
De senkit se látott — 
Csak valami czifra ruhás 
Úrfi nézett rá ott.

elmondom röviden, egy-

I-

I étkezésnek vége volt,az

az

sok bujdosó baj-

Eszébe jut róla 
Az ő szegénysége,
S unokája nyomorgása 
Könyes szemmel mén be . . . 
Hangosabban dobban 
Szíve egyre jobban,
Úgy megsírna, de az úrfi 
A kis házba toppan.

|i
11
h!

f

Elszorul a szíve,
Alig hogy meglátja:
Az a czifra ruhás úrfi 
Az ő unokája!
Finom a ruhája 
És ez úgy fáj néki . . . 
Öreg szive összegzőim),
A mint nézi . . . nézi . . .

5
az

, ttí

;Il­ sen

mit én hallottam.
Nem nyugodott meg e

üssüí sues 
mWfSsB

í
. . . Keblére borúlok,
Se látok, se kérdek.
«Édes lelkem!
Miért nem ismér meg ? 
Azért, hogy a ruhám úri 
Az vagyok, ki voltam 
A keim ed kis unokája . . . 
A ki rongyban jártam . . .

*>

Nézzen reám!

* Eötvös Károly mik most megjelent újabb elbeszélő 
Gyökössy Kudre. selb öl mutatványul.
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olyan sötét volt, hogy egymást is alig látták; I Jack bedugta a töltő-vesszőt ... de az ágyú 
hiába néztek tehát a tenger tele, semmit sem ban nem volt töltés! Oda ugrott a masi oz . 
vehettek észre. abban sem volt !

Különben is hogyan segíthetnénk rajtuk ? — — Tehát kilőtték ?
mondta Jack. ' ' Ki . . . mindakettőt! . . .

— Sehogy — felelte Zermatt úr. — És kicsoda ? . . ■
— Legfölebb úgy, hogy imádkozunk értük — - Kicsoda ?... alighanem a villám . -

tette hozzá Wolston úr. Ernő hirtelen. Becsapott a felszerbe fo gy ]-
Visszamentek tehát a szobába, a hol a három tóttá, s az ágyuk, egyik a másik után eisultek . .. 

hölgy már imádkozott. Aztán még sokáig kallga- Ez a magyarázat nagyon is természetes volt. 
tóztak: de mivel

kiáltott föl Wolston úr.

Megtöltötték tehát 
az ágyúkat, s visz- 
szasiettek Felsen- 

heimba, hogy 
megnyugtassák az 
aggódó asszonyo­
kat.

több lövést már 
nem hallottak, azt 

következtették, 
hogy a hajó vagy 

elsülyedt, vagy 
pedig a vihar el­
hajtotta a sziget 
közeléből.

Senki sem aludt 
egész éjjel; s mi­
dőn a vihar hajnal 

felé megszűnt, 
valamennyien ki­
rohantak Felsen­
heim erkélyére... 
de sehol semmit 
sem láttak: a ten­
gertükre sima és 
tiszta volt.

— Menjünk a 
Czápa-szigetre! 
tanácsolta Jack. 
— _jS lőjjünk:
hátha feleletet

■

XII.
Falkenhorst. —

W alrtegg. — 
Zuckertop. — 

Prospeet-Hill. — 
Előkészületek a 
fOll'edező útra. —
A hegyszoros. —

A búcsúzás.
Augusztus utol­

só hetében végre 
a hosszú esős év­
szaknak is vége 
lett, s a két család 
akkor rögtön hoz­
záfogott a szántás­

hoz-vetéshez, 
hogy minél előbb 
indulhassanak 

j fölfedező útjukra 
sziget belsejébe. 
Legelőször is 

Falkenhorstba
_______________________________________  ________ költözött mind a

Bár a tenger 4 két család; a fér-
még erősen hűl- ftr.i’k., __ v: - - * ¥ -« ÄvileE.sMB >1 fiákmidbehozták
lámzott, a négy Bf**S , . \ fa ágai közt
férfi erős karja pült kis fészket,
könnyen és bizto- melyet a vihar
sau hajtotta a eső- '' meglehetősen
,,:,1,,1. A -/1,-1.. «!;.:-■! .. _______ in, pi it. s aztán
érve, elbámultak ........ fölszántották, be­
ír szörnyű puszii- jobban szem ügybe vette a különös kavicsot. vetették a földe-
táson, mit a vihar két.

5I „ÄSV'Ä
. atelszer, m y n^is sok fölöslegünk van, shameg-

jönnek az új gyarmatosok, hadd dolgozzanak ok 
is magukért.

Három nap alatt elvégezték a munkát 1-alken- 
horstban, s innen tovább vándoroltak W aldeggbe. 
Itt is sok dolguk akadt; ki kellett javítani a kerí­
téseket, mely ekkel a kecskék és juhok legelőit

1

aW,á ' ‘hmm

vmdiír
wW

■- :t,

fi

t

i
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V
kapunk rá?

Igazad van, 
mondta

A a

fiam 
Zermatt úr.

derékban
lopok tanyája szertedúlva es . . 
alatt az ágyúk álltak, tövig leegve.

Csak az ágyúk álltak helyeiken; ezeket

? egyiknél,
SSÄÄÄ; * *

az ágyú nem sült el. ,
Bizonyosan nedves lett a töltés 

Próbáld csak kivenni:

nem

Zermatt úr. 
töltjük.
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,d„ p.W . elindult kelet lel, , Hármas- | ^em-Mmek — - » *—*

mumwsmmsmFölélt , halálos beteg. MM« , a mi- jnliu, végén mehetett ™dász»i, most ped.g meg

msmsmm
Wmi SSjám. édes jó anyám! lett ... A villám ott csaphatott lo Felsenho.m

Pedig nem jött senki.
Csak a sötétség jött. Varjak repültek lomban ,

a falu felé, vadludak suhogtak fent a Balaton nyien íolugiotta ,
liallgatoztak.

■

közelében.
Aztán egy dörrenést hallottak . . . \ alameny- 

lélekzetüket visszafojtvas a

felé. Csak a szél süvöltött.
Ott találták meg az anyát holtan, hidegen, azon 

a halmon, melyen utoljára állott bujdosó fia, oda 
volt borulva utolsó lábanyomára s oda volt fagyva matt ur.

Eötvös Karohi.

kiáltott fül Jack.Mi volt ez ?
Semmi esetre sem égzengés — felelte Zer-

mondta Ernő határozótEz ágyú volt!hulló könye! tan.
Alig mondta ki a szót, megint egy dörrenés 

11 ' hallatszott: s ezúttal villámlás sem előzte meg. 
Most már kétségtelen volt, hogy ez is, meg 
előző dörrenés is ágyúlövés . . .

Nézd meg ezt a kavicsot, apám — mondta : Megdöbbenve néztek össze, Anna pedig rémül- 
na, lvriCTV„ 1 ten kiáltott föl :

__Aranvrös9 — ismételte Zermatt úr, s az i Zermatt úr összeszedte mngat, s aztan megnyug
ablakhoz lépve, jobban zzemögyre vette a havi-

kérdezte | elindulnia Európából: az pedig képtelenség! . . .
Inkább valami más hajó lehet, melyet a vihar 

most talán veszedelemben fo-

AZ ÚJ HAZÁBAN. az
Gyula. Fordította: Zigány Árpád.Irta: Verne

csőt.
— Bizonyos, hogy nem tévedsz ? — 

komolyan.
__Nem, apám; gondosan megvizsgáltam, ele- kivert utjabol, s

meztem: nem tévedhetek; a Montrose vízesésé- rog . 
nél nagyon sok ilyen . . .

Mit törődünk vele!
A férfiak rögtön magukra kapták vízmentes 

szólt Zermattné meg- j köpönyegüket és kisiettek a szakadó esőbe. De
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látok, hol zöld fű volna, egy-két kóró áll ki a 
hóból, de tudom, ezek is bánják, hogy vannak, 
mert a dér hideg.

Az útszélen álló bokrok ággombolyagján átlát­

tál, s Zermatt úr legnagyobb örömére, a tavaly Szeptember 15-dikén átmentek Prospect-Hillbe, 
ültetett gyapot - cserjék is szépen teleltek ki; a melynek kissé meredek lejtőin ugyancsak erő 
Hattyú-tó környékén fekvő mocsaras rizsföldek ködtek a bivalyok meg az onagra, míg a kis 
pedig kitűnő állapotban voltak. szekeret fölvontathatták. Az orkán csak a házna

Jack eljárogatott lesre a Hattyú-tóhoz, mely- ártott, de a károkat hamar kijavították ; a tea- es
ben ezerszámra tanyáztak a vízi szárnyasok : kápri ültetvényeken alig látszott meg, hogy a tél
gémek, pelikánok, halász-sasok, szárcsák, vad- viharos volt. Munka közben sokszor elsétáltak a
ludak, vadkácsák, vizityúkok, s a gyönyörű fekete Csalódás-fokig, a lionnét nagy darab tengert lát-
liattyúk, melyek festői rajokban úszkáltak a hattak; ezért is nevezték el «Prospect-Hill»-nek.
vizen. Persze hogy Jack nem kímélte a puska- Szeptember 21-dikén végre itt is elvégeztek 
port, s mindig bő minden munkát

zsákmánynyal 
tért haza.

Aztán bevetet­
ték a földeket. Ezen 
a termékeny tala­
jon szántani sem 
kellett: elég volt 
elvetni a magot, s 
boronával ráhúz­
ni a földre : a töb­
bit elvégezte az 
áldott jó termé­
szet.

VIHARBAN.
I Irta Nógrádi László.

Jártam nyáron ebben a völgyben, mikor tik­
kasztó hőség volt. A fű csak úgy égett s a szinte- hatok jól. Itt fészkelt hát a kis ökörszem, meg a 
len láng ott csapdosott a fenyer fölött. Fák, bök- csalogány ? Milyen csúnya hely ez most. A zuz- 
rok úgy álltak, mintha le volnának forrázva, marás ágak össze-vissza fonódnak egymásba, 
bágyadtan hajolt le a lomb, a levél. Egy kis szél | Hol itt a fészek? Ott lent, a hol legsűrűbb az ág, 
se mozdult, az ég fényes volt s lángba borult látszik valami kis feketeség, ott talán a hideg 
mezejéről özönáradattal öntötte a perzselő sugárt. fészek, nyáron meleg otthon. Az út szélén álló 
Az örök zenészek is hallgattak, egy madár se fák olyanok, mintha sírőrök volnának, szomorú

,-v
■I

1:

V1 ‘
■!

:
és elégedetten tér­
tek vissza Felsen- 
heimba.De az ott­
hon maradtak sem 
pihentek. A höl­
gyek kitakarítot­
ták Felsenheimot 
és elvégezték a 
nagy mosást. Ernő 
pedig szorgalma­

san festegetet't, 
rajzolgatott . . . 
hogy mit, ki sem 
találná az ember!

A kápolna bel­
ső díszítését, be­
rendezését, a mit 
mindenki őszin­
tén megdicsért, 

mert valóban 
ügyes és ízléses 
volt.
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Szeptember 
(i-dikán mindnyá­
jan visszatértek 

Felsenheimba. 
Most már még 
csak a zuckertopi 
és prospect-hilli 
tanyák megláto­
gatása volt hátra, 
mert úgy hatá­
rozták, hogy az 
eberfurti tanyát 
majd akkor ejtik 
útba, ha elindul­
nak a sziget bel­
sejébe.

Mivel Zucker- 
top és Prospect- 
Hill messze vol­
tak, s munka is 
több akadt ott, 
mint a közelebb
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. iI £Lesz-e tor­
nya is ? — kér­
dezte Jack.

— Lesz bizony: 
még harangja is !

felelte Anna — 
a Landlord ha­

lf 4-Vft SÜ-'
m

• fi V;s ;*-V/./A W ,/ If:U ' -A . Kf , " * ».

? .,**•. .1 . -z*' • •_ ..

i),-

r*tiv A1 fitií/A5 Wj
■mi rangja.

Zermatt úrmost 
a sziget átkutatá­
sáról kezdett be­
szélni. Az ő terve 
az volt, hogy itt­
hon marad Fel- 
senheimban,

I í8» %1 IliI VIHAR ELŐTT. — Wagner Sándor festménye.

' lí i
'í\. repült. Az Ipolyon át nyújtózkodó vén híd köze- csendben állanak, mozdulatlanul. Hol megszűkül 

pen ott állott az öreg kőszent, s megmaradt fél- a völgy, egyfelől egyenesen a Páros emelkedik ki 
karját úgy terjesztette ki, hogy nem tudom esőt sziklás oldalával, melyen bokor is csak gyéren 
kért-e, vagy oda kívánkozott az útszéli csárdába él, másfelől, túl az Ipolyon, erdővel borított hegy

ä t ■ LÓ
fekvő tanyákon, 
abban állapodtak
meg, hogy az asz- eljárogatott lesre a hattyú-tóhoz. gyázni a házra
szonyok ezúttal meg a hölgyekre
otthon maradnak, Ernő felügyelete mellett, a és Wolston úr meg Jack és Ernő, hárman át­
hat om férfi pedig elvégzi a mezei munkát. kutatják a sziget belsejét. Ez a terv mindenki-

Zuckertopban — melyet azért neveztek így, nek tetszett, kivéve Ernőt és Annát, a kik jobb 
mert mikor elfoglalták, csupa mocsár volt, tele szerettek volna együtt maradni, 
czukornáddal — egy egész hetet töltöttek. Búzát, Mindjárt el is határozták, hogy a kis társaság 
kölest, kukoriczát és zabot vetettek, mely a fekete szeptember 25-dikén indul, még pedig gyalog, a 
televény földben buján fizetett és liarminezszoros két kutyával, hogy vadászhassanak is. °Áz eber-
magot is adott. Jack szórakozásképen folyton furti tanyáig Zermatt úr is, meg a hölgyek is
vadászott, s a Hattyú-tó környékén egy ritkább elkísérik a három fölfedezőt, s a sziklaszorosnál
fajta állatot ejtett el; sötétbarna szőrű, szamár búcsúznak el tőlük,
nagyságú aula volt, olyan, mint a szarvaskan 
orrszarvú, a tapirok családjából.

vi-

van.egy kis hősre.
Aztán tallérnyi fekete folt támadt az égen, 

utána jött sok-sok sötétszárnyú felhő, betakarták 
az eget, nagyot dördült, hogy rezgeti bele a vén 
Bárós szikla feje, aztán fényes láng csapott végig alakba fagyott jég, itt hosszú csapok függnek,
a sötét felhőkön, még egy hatalmasat dördült s másutt széles jégabroszok, amott egy kis jég­
szakadt a zápor, mintha öntenék . . . torony van, emitt mint valami ostor, kacskarin-

Látom most a völgyet. Nem borul föléje nap- gósan szalad lefelé a jégpatak, 
sugaras ég, nap se látszik, mintha nem is járna Most ősz csakugyan a vén hegy, nem takargat- 
már az égen. Egy tenyérnyi olyan helyet sem hatja zöld lombbal, bokorral vénségét, ott ul

* A Páros olyan most, mint egy vén piperkőcz. 
Tarka a ruhája, a repedésekben hó van, a sziklák 
csupaszok, csak egyiken-másikon van szeszélyes I

(Folytatása, következik.)
11
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minden ránéz nyíltan, nem kendőzi el a kakukíű, ! elrontja, árkot ás, meg betemeti, tele leheli Wal­
gern a szétfutó zöld borostyán. ; más tüdejét az apró, csillogó hóval, aztan kilujja-

A tetején egy hatalmas fenyőfa áll. lerázta | fújja, tele van vele minden, ördögi tanczot jar a 
havat, szabadon áll, mint a kitűzött j sok csillogó apró hideg por, káprázik a szem, ha

bele néz, megvakul, ha belecsapodik.
magáról a
zászló. „. .

A kőszent hátat fordít az erdőnek, nem is j Az égben úszkáló nagy szürke felhők is gon-
semmi rejtelmessé« j dóinak valamit, elkezdik Imilajtani nagy pely- 

hekben a havat. De ez a hó szépen nem esik a
érdemes most nézni. Nincs
benne, mi vonzana, kiváncsivá tenne. A koroná­
kon át látom az erdő hóval fedett talaját, látok I földre, szárnyra kapja a rohanó szól, jól ossze- 
mindent: hogyan emelkedik a hegy, amott egy j veri őket, hogy apró szilánkokra hullanak, aztan 
árok, nyárban talán patakocska csörgedez benne, : tánczoltatja-tánczoltatja, föl, le, jobbra-balra 
emerre völgy csavarodik fel, a két szélén nyárfák j hajigálja, leejti, meg felkapja, körbe forgatja, 
állanak. Továbbad kis sűrű van, mogyoró-, gala- aztán megragadja, s viszi előre, előre . y ,

Nem dörög, nem villám!ik, de szörnyűbb vihar

rr

gonya-, boróka-bokrok, kerek tisztás is van körü­
lötte. Nyárban a bokrokat befutja a fürtös virágú j ez mégis, mint a nyári.
iszalag, teleaggatja csengőforma virágával aj Az útakat eltorlaszolja, betemeti, elmossa; 
folyóka, a kis tisztás meg finom gyökerekből utasokat megtéveszti, félrevezeti, hogy soha töb- 
vastagon összefonódott, fölül zöld pázsittal takart ' bet nem találnak a jó útra, meleg otthonra, 
szőnyeggel van födve, mely besüpped a láb alatt ... A vén kőszent ott áll a híd közepén, meg- 
s pihenő bevetésre ingerel. ' maradt félkezével arra mutat a csárda felé, mintha

Most csak azt látom, hogy a fák csupaszak, a j mondaná: menjetek, menjetek oda a melegre, ne
kísértsétek most kint az Istent!

A szél meg még dühösebben fúj s mérgesen

az

föld meg egyformán fehér.
De ni, az erdő halk, zizegő hangot ad. Mintha

láthatatlan szellem járna kis síppal, úgy j dobálja rá a havat . . .ezer
zizeg, zúg az erdő. A völgyön fölfelé is erős hideg 
áramlik, mely vörösre csípi az arczot. A levegő, 
mintha átlátszóbb lenne, élesen látszik minden.

BOMBAY.
1893 deczember 17. Gőzösünk csakhamar a 

parthoz ért s mi a szárazföldre léptünk. A pod- 
, I gyász után két óránál tovább kellett várnunk, 

meg a fagyos dér. Fel-felsivít az erdő s most mai . Azalatt az utasokkal egy nyitott fedélzet alatt 
darabokban is hull a hó, a szél odavágja a törzshöz vjgfin beszélgettünk, 
más fa ága közé dobja s úgy veri szét apró porrá. Végre eljött ügynököm a podgy ászommal s a 
A völgyben is fú már. Még csak egy kis barázdá- szálloda kocsijába ülve, megkérdeztem, hogy miért

késtünk oly sokáig az indulással. Egész csodál­
kozva válaszolta, hogy «hát mit gondol maga! 
Mikor a nagy európai posta jön, az nem csekély­

mélyen, s aztán felcsapja magát sűrűén szórva gég, de igen is nagy dolog».
Sokszor tapasztaltam az életben, hogy a mitől 

Még ez csak játék, még csak kezdi, czirógatja, , legjobban tart az ember, épen azon esik át köm -
nyen: ép úgy történik megfordítva is. Azt mond­
ják, hogy a Vörös-tenger és indiai tengerek de- 
czemberben egyátalán mindig csendesek ; inkább 

Mintha tompán bömbölne az erdő, olyan ban- veszedelmesnek mondták a Calcuttától Colomboig 
got ad, rázódnak a fák, s recsegve verődnek tartó utat, ahol akkortájban hét nagy hajó veszett 
össze a kemény gályák. A völgyben hóoszlopokat el. Ott gyakoriak a víztölcsér, a zátony és víz-
kerget a szél," kergeti . . . kergeti, aztán ölre I ^ ^lák. Ezt később vezetőm is állította 
, . . . ........ .... , j . . . Ezen hosszú tengeri utón mintegy atnngatva,
kapja, kicsit birkózik veink, s ledobja valameny- kiérkeztünk, „úéi-t * Mindenhatónak szivem

mélyéből hálát adtam !
A bombayi «Great Western» szálló régi épület, 

hol még magas, nagy szobák vannak, ép azért jó 
és igen kedvelt.

Egy szép kilátású erkélyre kilépve, az előttem 
levő toronyórán épen öt órát ütött. Megnézem a 
magamét, azon is, perezre ugyanannyi volt.

Az erkélyről a házak felett messze elláttam a

Szél lesz! S csakugyan nemsokára erősödik az 
erdő zúgása, a fa ágairól mint apró por hull le: abó.

kát hasít a sima hó felületén, aztán neki erősödik,
mind jobban-jobban szántja a havat, befúrja fejét

szanaszét a finom porhavat.

simogatja a nagy hótengert, s mikor kijátszotta 
magát, akkor neki fog a dolognak komolyan.

nyit egy halomba. Fel van forgatva a sima hó­
tenger, itt gödör van ásva, hogy a csupasz föld 
is látszik, amott hegy van rakva, emerre hosszú 
árok fut, magasra emelt a partja, amarra szagga- 

•^jjjtt, rövid sorokban czikk-czakkos tanyák vannak 
‘egymás mellett, mintha valaki úgy nyírta volna a 
szélüket csipkésre ollóval. Hegyet rak, aztán

■
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tengerre, a hol este a kivilágított hajók szép lát- sziget s Bombayhez tartozik, úgy mint nálunk 
ványt nyújtottak. Budapesthez a városliget vagy a Svábhegy. Ott

Kevés kivétellel egész Indiában az épületeknek van a legfrissebb levegő, a legszebb kilátás. A gaz­
osaid s a belső osztályait lakják. A hőség ellen az dag bombayiak ott szeretnek legjobban lakni, 
utczai oldalról is széles ivezetes folyosók védik a Hanem e szép hely közepette vannak a «csendes 
lakosztályokat és még a folyosók is vékony deszka- tornyok», a hová a parzi (zoroaster) vallásúak ha- 
redőkkel vannak nappalra beárnyékolva a nap lottaikat kiteszik, hogy a keselyűk azokat még­
és a betóduló hőség ellen, estefelé azonban min- j egyék. A parzik előtt ugyanis a halott szenny; a 
den redőt felhúznak és mindenki iparkodik föld, tűz, víz pedig szent dolgok, melyeket a ha- 
lakását minél nagyobb léghuzammal hűvössé lottal beszennyezni nem lehet. Igen gyakori eset, 
tenni. A magánlakásokban pedig egymástól nem hogy a keselyűk egyes kiszakított hullarészekkel 
ajtószárnyak zárják el egymástól a szobákat, ha- a fákra vagy háztetőkre szállnak s az utczán is a 
nem csak színes vászon- vagy hímzett térítőkét seprők csontokat találnak, melyeket összeszedve, 
akasztanak az ajtófélre, ezeket nyárra szálas, 
bolyhos kelméből készítik és naponta többször - 
vízbe mártják és ha azokat a szellő lengeti, üde, 
friss levegő terjed el a szobákban. «Great Wes­
tern »-ben is az utczai oldalon folyosó húzódott 
végig a szobák mellett és ebből minden szoba 
előtt elhúzódó rész verandául szolgait. Elképzel­
hető, hogy mily könnyen lehetett volna a lakók­
nak egymás lakását esetleg rossz szándékból meg- 
közelíteni, miért is a verandára nyíló tárt ajtókat 
valóban nehéz volt megszokni.

Szobám mennyezetén nagy nyílás volt a szabad 
levegőjárás végett, a folyosóra nyíló ajtó felett 
pedig hosszú, nyitott ablak, mindkettő szellőzőül 
szolgált.

Este kilencz órakor nyitott erkélyajtó mellett 
lefeküdtem, vánkosom alá tárczámat és egy na­
rancsot dugva, lefüggönyözött ágyamban elalud­
tam. Tizenegy óra tájban nagy futkozásra ébred­
tem fel; a padlás nyílásából nagy zuhanással egy 
állat esett szobámba, mely még egy perczig fut­
kosva, az alsóbb régiók felé vette útját. Ezután 

minden elcsendesült. Ez minden este
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egyszerre
ismétlődött, de azért gyertyát egyszer sem gyúj­
tottam, féltettem ágyam tüllanglé függönyeit a 
tűztök Valószínűleg patkányok lehettek.

A propeller nyílsebességgel egy óra alatt Éle­
tunta szigetére vitt. Ott egy nyugalmazott ezredes 
felvezetett bennünket a hegyre, a hol fekete szik­
lába — Brahma, Siva, Visnu (Brahma az általá- 

főisten, Siva a romboló és Visnu az oltalmazó 
befaragva a gyönyörű

I
v

X 1

nos
isten) háromsággal
s elég ép, barlangszerű hindu templom. Sok szép
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A paradicsomi szépségű Malabarhill egy tél- , az égő tűz mellett.
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BOMBAY.

évadja akkor nem voJt és a lakások alapos tisz­
togatása, meszelése ép akkor történt. Nehány 
moszkitó csípett meg, mi ellen sokan bekenték az 
arczukat salmiak-szeszszel. Kígyót azonban néhá­
nyat láttam kertekben és vízben.

A benszülöttek negyedében megnéztem azon 
helyiséget is, a hol a menyegzőket tartják. Veze­
tőm megmondta, hogy miért jöttünk. Azonnal 
előmbe jött a hivatalos mátkapár-fogadó s arra a 
helyre vezetett és ültetett le, a hol ők szoktak 
ülni s a szerint szíveskedett velem is. Nyalánkság­
gal kínáltak meg és két darab cocusdiót adtak; 
az is szokás. Mindeneket köszönve, távoztunk.

a magas házak falain s mondják, hogy Bombay- 
ban igen sok háznak van házi kígyója. De azok 
szelídek, csakhogy valamely sarokban vizet, vagy 
egy kis tejet kell számukra tartani, mert a kígyó 
azért mászkál éjjel a szobában, hogy ennivalót 
találjon.

Egy ismerősöm mondta, hogy egy szolga éjjel 
látta, midőn a cobra (pápaszemes kígyó) a gyer­
mekeken keresztül csúszott, az atyának pedig a 
feje alá feküdt éjjelenként. A cobrát bántalmazni 
veszélyes, mert társai bosszúállók. A hindu kü­
lönben szentnek tartja és nem bántja. De előfor­
dul a kígyók között düh- vagy veszettség-féle be­
tegség. Ezt azonban meg lehet tudni arról, ha egy Indiában nem szokás a nőknek hozományt adni 
tájon úgy hiszem, minden 48 óra után—kígyó- s ha mégis hozományt ajánlanak, gyanút kelt; 
csípéstől többen halnak meg, mert a méreg- azt hiszik: a menyasszonynak bizonyára valami 
hólyagja annyi idő alatt telik meg. A benszülöt- láthatatlan hibája van. 
tek az ilyen veszett kigyót ki tudják keresni és 
azt megölik. A mezőkön, kertekben temérdek a keztyüt, még a kormányzóné sem, a ki az angol 
mérges kígyó és azon évben huszonötezer ember királynét képviseli, csakis öt órán túl. Én jobb

Bombayban egész nap nem visel senki sem
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tanak. Magaslatról nézve, Bombay egy óriás park- kézitáskámat is Különben azt mondhatom, k. 
nak látszik a sok szép faültetéstől. Annyi mókust, nekem egész teli indiai utamban «emmitele invar 
gyíkot egy városban sem láttam. Ezrek futkosnak sem kellemetlenkedett, sót nem is a an ,

ke-

nak találtam semmikor sem viselni. Öt órakor dékeknek pályadíjjal kitüntetett ódái.„Pálmai Béla és 
kezdődik az élet Indiában. A corsokon szebbnél- Bauer Herbert zongorán adtak elő egyveleget a 
szebb fogatok követik egymást. A benszülött gaz- ^&%Ló^l2Tv. M%áS%C 
dng világ ugyanis ott csilogo, tenyes, ekszeres , ^Ziisátszavalták.
díszben mutatja magat szolgaival. 4 selmeczbányai ág. ev. lyceum ünnepélyének

A nép nem oly fekete, mint az arab; vernyeges : kiemelkedő pontja Jankó Jánosnak, a «Petőfi-kör» 
barna. A munkások öltözete sokszor nem áll elnökének beszéde volt.
többől egy zsebkendőnél, melynek sarkait egy ! A szatmárnémetii ev. ref. főgimnáziumban Berky 
kötéllel erősíti dereka körül s abban tartja még j Lajos tartotta az ünnepi beszédet, Osváth Gedeon 
a kenyerét, dohányát és egyéb aprólékét, mint azt magaírta ódáját olvasta fül, Tar Béla VIII. o. t. pedig
a fényképeken i,"látjuk. Á betelrágWól piros a i VEI. o. t.

A sok szép, széles utcza tisztán volt tartva s | 5%

fiús panaszán-t adta elő.
Kiválóan szép volt amaz intézet ünnepe is, mely­

ben Vörösmarty diákoskodott: a székesfehérvári 
! cziszt. r. főgimnáziumé. Török Konstant tanár 

«A magyar nemzeti eszme és Vörösmarty» czímmel 
felolvasást tartott. Az ünnepély programmján ez a 
jelige állott:

:

' “t-

Emléke oltva van 
A földbe, melyen élt, 
Mélyen bocsátja be 
Megáldott gyökerét.

A veszprémi felső kereskedelmi iskola előkelő 
közönség jelenlétében adózott a költő emlékének. 
A daloskor énekszámai, szavalatok és Vaszary tanár 
alkalmi költeménye egyaránt tetszést arattak.

A rimaszombati protestáns főgimnáziumban 
ünnepi beszédet Vladár József VIII. o. t. mondotta. 
Angyal István felolvasásban méltatta Vörösmarty 
érdemeit.

A szegzárdi állami főgimnázium 
ünnepélylyel hódolt a költő emlékének. Az igazgató 
megnyitó beszédet, Hangi Béla tanár felolvasást 
tartott. A szavalatok hosszú során «Zalán futásá»-ból 
és «Marót bán»-ból is mutattak be szemelvényeket. 
Hét tanuló hegedűn és zongorán 
ünnepi indulóját adta elő.

A rozsnyói rám. kath. főgimnáziumban Csák Géza 
VIII. o. tan. Vörösmarty életét és költészetét 
tette. Maclmievics Dezső VIII. o. tan. elszavalta szer-

yssr-íses* az

dús műsorú
ÍL

l-i]
AZ KLEFANTA1 TEMPLOM «TIGBISLKl’CSÖJE».

[Valló Antal tanár

remek szobrokkal ékesítve. A benszülöttek utczáit 
is tisztáknak találtam. Ott a boltokat mar alko­
nyaikor zárják s reggel 9-kor nyitják.

' Érdekes volt a beteg és haszonvehetlen állatok kesztőnk alkalmi költeményét, 
menedékhajléka is. , reg, beteg teheneket, kutya- A körmöczbányai állami föreáliskolában Tokaji

ápol és óv a ragadozó varjak ellen, melyek, ha a Kassán a színházban ifjúsági előadással ünnepelték 
kellő felügyeletet elhanyagolják, azonnal ellepik a nagy nap0t. Színre került «Csongor és Tünde», 
s gyűszűnyi lyukakat vájnak a tehetetlen állató- A zalaegerszegi főgimnázium sikerült ünnepélye 
kon, melyek fájdalmas tekintettel fejüket ide-oda sok előkelő vendég jelenlétében folyt le. Envedy Barna
forgatják Ha egy csapással leütnék szegényeket, VII. o. tan. Vörösmarty életét tárta elő. Schlesinger

.1 szászvárost ev. ref. kollégiumban Nagy Sándot 
tanár tartott felolvasást. Szenészy Gyula \ II. o. tan. 
«Zalán futásá»-ból adott elő részleteket.

A pozsonyi Mr. kath. főgimnáziumban Bencz 
János tanár méltatta Vörösmarty!, Kejzlár Gyula 
VIII. o. tan. «A hazafias érzés Vörösmartyban» czím­
mel tartott felolvasást.

A budapesti I. kér. állami főgimnáziumban 
Demeczky Mihály igazgató megnyitója után Szabó 
Zoltán Vörösmarty koráról írt tanulmányát olvasta

ísmer-

I
I

vednek.

AZ ISKOLA VILÁGÁBÓL.
Vörösma vty-ii iin<‘imb.

A szegedi főreáliskola ünnepélyének fölöttébb gaz­
dag műsora volt. Hegedűs Hál tanár mondotta az 
alkalmi beszédet. Beck József VIII. o. tan. felolvasta 
Vörösmarty költészetét jellemző értekezését. Sza­
valásra kerültek Nagy Jozsci és Bauer Herbert növen-
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iS. szánt.TANULÓK LAPJA.190 kézre vall «Böthök uram szerencséje», a melyben 

egy züllésnek indult, korhely kurtanemes egy kis 
gyermeket talál, s ez lesz az ő váltsága, szerencséje, 
jobb útra térítője, mint Jósika «Abafi»-jában. Bámu­
latos emberismeret, a lelki állapotoknak finom raj
a humor és tréfa játszi cnvelgése váltakoznak benne. Három szám egy mértani haladványt képez, össze- 
Bizvást elmondhatjuk, hogy ennél tökéletesebb no- ük 13; négyzeteinek összege = 91 ; e haladván? 
vellát egy liamarjaban nem olvastunk. A két szép meghatározandó, 
kötet ára 4 -4 korona.

FEJTÖRŐ.li§|j£igsil' #####

wmmA fwmomwi /kW kerMÄedßhni Wok% ünnepét költeményét olvasta föl. 
szerkesztőnk ódájának előadása vezette be, Kovács 
Mátyástól. A költő iránt való hódolatnak Grünstein 
Salamon adott kifejezést. Költészetét Deutsch Manó

Rovatvezető: Csiszár József.* r1.
Számtani kérdés:za,

hí
Földrajzi kérdés :

Mi a neve azon hűbéres orosz tartománynak, me­
lyet az oroszok 1873-ban foglaltak el s melynek lakói 
turkmenek, kirgizek és üzbégek? Élénk karaván­
kereskedelme van.

SAKK JÁTÉK.
Rovatvezető: Exner Győző tanár.

Az 5. feladvány meg feji ése:
I. Vd8 — a8 (4 változattal a második lépésben).

Képrejtvény.ff
; Ös Gti. sz. feladvány. 

Jespersentől Sveudborgban.
u m;

: Világos: Ke3 ; Vf3 ; Bli4; éc3 és h3 : Hc8 és c í : 
gy a4, b5, dfi és fC.

Sötét: Kd5; gy c5, d7, gí és hű.
Világos indul és sötétet a második lépésre meg­

mattolja.
E feladvány a Brighton Society versenyén első díjat 

nyert.
(A megfejtés beküldésének határnapja deczember 

22-dike.)

Megfejtési határidő 1900. deczember 23.
A 10. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése:

1, n : 128. Történelmifel Számtani kérdés: a 
kérdés: .Tuba, numidiai király. Képrejtvény: Béke­
tűrés kulcsa az ürömnek.

p

Helyesen fejtették meg: Halász Sándor, ifj. Egyed 
István, A kassai «l'ázmány-kör», Inselt Lajos, Nagy 
Rudolf, Papp Száez Tamás, Krausz Alfréd, Matusik 
István, Szauer József, Grossmann Ernő, Littomcriczky 

i Nándor, Mihály fi Ernő és Zoltán, Kiszely Géza. Lustig 
Mortimer. Henrik, Vadas Zoltán, Wajdits Gábor, Przybilla Jenő, 

lr>, - ; Simonyi Kálmán, Politzer Hugó, Läufer Samu, Géczy 
11 * Géza, Molnár Aladár, Istvániíy József, Prenoszil Béla,

Kutlik Félix, Akay Elemér, Vadas Gyula, Acs Nagy 
István, Schreiber Sámuel, Bohrandt Lajos Szaniszló, 
Balássy Miklós, Grosz Jenő, May Pál, Sehvarz Bernát, 
Schlesinger Arthur. Bárok Imre, Borosnyay Oszkár, 
Beck Dezső, Székely Gábor, Ráday Zoltán, L. Gyárfás 
Elemér. Zomody Joz-ef, Donátli Géza, Vértes Gusztáv, 
Rótli Ottó, Schwarcz Gyula, Kovács Aladár, Mallinger 
József, Weichherz Rezső, ifj. Hampel József, Vértes 
Tivadar, Gálos Rezső, Havas Pál és Bandi, Czikker 
Fereucz, Fodor Jenő, Kogutowicz Károly, Emmerling 
László, Sz. Ivováts Ferencz, C-serveuka Sándor, Vécsei 
Ferenc?,, Kőim Gábor, Herold Gyula, Mayer Jenő, Lux 
István, Popper József, Belicza István, Ronchetti József, 
Právgyik Flórig, Kemény Géza, Bodócs István, Busz 
Guidó, Rosenkranz Nándor, iíovszky Sándor, Frank 

; Vilmos. Jankovics Ferencz, Erdei Vilmos, Groszmann 
! Árpád és Jenő, Gries'zel János, Dömötör Lajos, Herzl 

Kálmán, Akantisz Rezső, Szeydler László, Läufer Ödön 
és Rezső, Vida Károly, Novak János, Kollmann Jenő, 
Erdős Fiilöp, Cseko Vincze, Knsztler Arthur. Putnoky 
Imre, Adler József, Komlós György.

V) sz. játék.
Sötét:

Mortimer.
Sötét :Világos: 

lírád L
1(>. e4—e5
17. Fg3Xe5
18. Bfl—el
19. Fa4—c2
20. Bal dl
21. c3Xd4
22. d4—(15
23. Fe5—c3
24. Vf3-f5
25. Bel—eb
26. Vf5 g6j-
27. FcSXfb
28. d5Xe6
29. BdlXdö
30. Fc2Xg6 Sőt. föladja.

Ezt a párizsi nemzetközi mesterversenyen játszották 
1900 május 22-dikén. Bródi dr. egyike a legtehetsé­
gesebb magyar sakk istáknak, igen ügyesen támad és 
férkőzik be a franczia ellenfél meglazult hadállásába. 
Bródi különben Parisban nem ért el nagyobb sikert, 
mert a versenyzők kipróbált, neves játszók voltak, 
azonban reméljük, hogy más alkalommal kitesz a 
magyar névért, a mint kisebb versenyeken ez neki 
már sikerült is. Mortimer ismert, könnyed modorú 
játékos.

Világos :
Ih'áil i.I

ll* 1. e2—c4
2. Hgl—fá 
‘5. Hbl—c3 
4. Ffl—c4
:>. <12—du
fi. Fel—go
7. Fgő—h4
8. els. röv.
!). Fli4—g3

10. Fc4—b3
11. Hc3—a4 
1-2. Fb3Xa4j
13. t-2 —c3
14. d3—d4
15. VdlXi'3

el—eh 
Hg8—fii 
FfS—b4 

<17—ao 
Fc8—g4 
h7—h6 

Hb8—d7 
g?—gö 

Hd7—bfi 
a 7—a5 

Hb6Xa4 
c7—c(> 

Fb4—c5 
Fg4Xf3 
e5Xd4

TUDOMÁNY, IRODALOM. Fcö—e7 
els. röv. 
KgS—g7 

eG—c5 
eh—c4 

Fe7—d6 
b7—b5 

Bf8—h8 
!7Xe6 

Kg7—f8 
VdS—c7 
Vc7—h7

ismertette.
A veszprémi kath. főgimnáziumnak 105 tanulója

ötämäsä i rtisÄ? sä

Vörösmarty hazafias lyráját elemezte, majd az ünne- j bizományában. Az ügyes es eleven tollal irt könyvből 
„élt költőnek arczképét Buócz Béla szavai kíséreté- mai számunkban hozunk mutatványul egy fejezetet, 
ben megkoszorúzták, végül Skálay József VIH.o.t. , mely Bombayt ismerteti Nem kis dolog, hogy egy no 
GaalMózesódájátszavaltn. reá adja a fejét dyen bosszú útra,smegdioserete-

Gyász. Stratzinger Emil, a székely udvarhelyi < sebb, hogy megírja tapasztalatokban oly gazdag utjai. 
kath. főgimnázium V. osztályának tanulója, a múlt ! A csinos kötet ára fűzve
hó végén meghalt. Eötvös Károly gyujtemenyes munkaiból a napok -

Felolvasás". Szép és tanulságos felolvasást tartott | ban jelent meg a III. és IV. kötet busz-busz ívnyi 
deczember 8-dikán a budapesti ág. ov. lycemnbau terjedelemben. Két nagyobb terjedelmű elbeszeks, 
dr. Tolnai Vilmos tanár „Paris és tíz 1900-diki világ- i amolyan kisebb regényféle van benne, s számos más 
kiállítás» czímmel. A múlt iskolai év végén egy isme- j apróbb novella. Akad köztük olyan, mely már régebbi 
rétién jóltevő 1000 koronát bocsátott az intézet reu : műve a szerzőnek, valószínűleg a hatvanas években 
delkezésére azzal a czéllal, hogy a tanári testület egy : írta; háttere a szabadságharez, sőt visszanyúlok egy 
tagja Parisba induljon tanulmányútra. A tanári kar ' másik a Rákóczy-korba is. «Az utolso Palasthy» 
dr Tolnai Vilmost küldötte ki, a ki most számolt be , megható történet, a szív melegével s az érzés erejé- 
útja tapasztalatairól. | vei hat az olvasóra. Mai számunkban mutatványul is

’Önképzőkör! krónika. Budapesti Vili. kér, állami I hozzuk. Remek történet, s minden izében mesteri

a Franklin -A Gyulai Pál szerkesztésében s 
Társulat kiadásában megjelenő Olcsó Könyvtárnak

következő
J

■!
íIli

Ilii
I Vb7Xg6i I1 :

LI
I •I-.

A kitűzött könyvjutalmat (Szitnyay Elek : «Levelek 
egy tanuló ifjúhoz») Molnár Aladár előfizetőnk nyerte 
meg Budapesten.

A Vörösmarty - szobor javára «Vörösmarty - 
számn-unk fejében folytatólagosan a következő 
tanintézetektől és egyesektől kaptunk adományokat:
Múlt heti kimutatásunk 
Treucséni főgimnázium ,
Lőcsei állami főreáliskola 
Szatmári főgimnázium 
N agy károly i fögi mn ázium 
Csiksomlyói kath. főgimnáz 
Aradi kir. kath. főgimnázium 
Verseczi állami főreáliskola

Hírek. A Strategie XI. levelező versenyén 10 részt­
vevő közül Gaspary lett az első Athénből, még pedig 
játék-vesztés nélkül.

Sakk-üzenetek. A: ötödik feladványt megfejtette 
iij. Egyed István Budapesten. Klein Vilmos, Gold­
feld Jenő Temesvár, A szentesi «Horváth Mihály- 
önképzőkör», Vida Károly Budapest, Háberfeld Aurél, 
Koszorús Kálmán.

Nem fejtették meg : K. N„ G. R. és G. G. Budapest 
M. J. Nagy-Kikinda.
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“279 kor. 90 fill. 
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13. szám.Budapest, 1900. deczember 23-án.Vili. évfolyam.12. szám.

TANULÓK LAPJA.
192

TANULÓK LAPJA/rSSIiiS
1 korona 60 filler.  —

i '10 kor. — fill.Székelyudvarhelyi róm. kath. fögimn. 
Országos nőképző-egylet leánygimná­

ziuma (Budapest)
Zentai állami főgimnázium.... - --
Bártfai állami gimnázium.- 
TJiverbászi algimnázium—
Fiumei felső kereskedelmi iskola

«Széchenyi-önképzőkör» -e - —

Félegyházi főgimnázium.- .......
La Borda Jenő. Budapest- 
König István, Versecz — — —

« 90 a

A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.

r Egyetlen zenemű folyóirat a

«Zenélő Magyarország«

A «Zenélő Magyarország» kiadolnva a a: 
Budapest, VI.. Csengery-ulcza 6‘Z a.

és bérmentve küldünk. "*8

2
1
1

387 kor. 80 fill. 8íi:i:i FELELŐS SZERKESZTŐ

GAAL MÓZES.
Kiadja a Franklin-Társdat magyar irodalmi intézet 

és könyvnyomda.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

Negyed évre __ti kor. 4-0 fill.
Fél évre..
Egész évre _

Megjelenik minden vasárnap.

SZERKESZTŐSÉI) ÉS KIADÓHIVATAL: 

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám.

Kéziratukat nem adunk vissza.

4 kor. SO Ilii.

SZERKESZTŐI TELEFON. 1) kor. GO fill.0#- Mutatványszámot ingyen

TkoCáért't - i a
Cselte Vincze. (Nagy-Szehen.) Küldje azt is be hoz- bcm és minden hazai könyvkereskedésben:

Franklin-Társ^faíkhadáslban felént meg, s kapható min- ! -Epikai költeményei. Két kötet pompás díszköteV

WKmímW^^ giS“i» ÄJWÄL-ÄS JSSIÄÄ,u-AJ. I. i
3X/Mdozilt.8zomorújáték. Olcsó Könyvtár 961-

mmwm
közül egyelőre olvassa azokat, melyeket az irodalom irodalomtörtéueti monográfiának klasszikus íiimtukepe is. 
tanára kijelöl. 3. Macbeth beszede a szellemmel nem Kötelező magánolvasmáuy a középiskolák Vili. osztatni
csodáság1 A°le\kiállapot Bajzára való! Azért csak ő látja gálámon Ferenc/,. Irodalmi tanulmányok. Két kötet,

■
A MEGVÁLTÓ 

SZÜLETÉSE NAPJÁN.
‘ |

Egy református

És összegyűl a család, 
hogy örvendezzen e napon. 
A szegények összeszorul­
nak kis kunyhóikban, a 
gazdagok fényes palotáik­
ban, s a milliók szíve meg­
telik azzal a csodálatos 
meleggel, a mely onnan 
felülről árad a világra.

A Szeretet, mely a vilá­
got megváltotta, e napon 
nyilatkozott a maga nagy 
teljességében. A betlehemi 
jászol új lakója, a szegény­
ség és alázatosság örök 
vigaszává lett századok, 
ezredek múlva az Idők tel-

m
■

maIi
till
i 1

A
5 •+ %

■.SSLHasonló kiadás, a költő 
8 K 40 f.* ■ri■ ii, REééHH %A: ..

■
•■V :

ii a =I A
!

mi r %j ességéig.
Ó, szép ez az ünnep! 

Mikor künn tombol a vi­
har, a fák száraz gályáiról 
porzik a hó szikrázva — 

emberek hajlékában ki-

ÉS \X
>• afj*a Ív:

mk m
f.aaz li■

,gyűl a világosság és öröm 
szemekben; a

#
ragyog a 
Békesség hófehér szárnyát 
teríti minden halandó em- m j' ,

■■
i 'I m kií-aher felé.

Ez a békesség az emberi 
törekvéseknek az egyetlen 
czélja; ebben összpontosul 
minden, a mi jó és értékes 
a földi életben. E mellett 
hiú és értéktelen minden.

wSNts&is: u
'mmi , i

■li ii
■ .i

m Nuyvedrétü aczélmetsz- 
80 f.!

«ENGEDJÉTEK HOZZÁM JÖNNI A KISDEDEKET !a, szeretet
FRANKUN-TÁRSULAT NYOMDÁJA.
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